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Kossuth Lajos-utcza (Mari affy-ház), 
a hová a lap szellemi részét megillető közlemények czimzendők- 
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A pozsonyi tanácskozások.
Kolozsvár, szept. 10.

Magyarország elsősorban mező­
gazdasági állam lévén csak termé­
szetesnek találhatja mindenki, ha or­
szágunk gazdaközönsége különöseb­
ben érdeklődik minden olyan dolog 
iránt, a melytől az ország mezőgaz­
dasági helyzetének megjavítása függ.

Az esetenként az ország külön­
böző helyein rendezett gazdasági ki­
állításokkal a gazdaközönség első­
sorban azt akarja bizonyítani, hogy 
Magyarország gazdái a gazdasági 
kultúra terén nem csak eredményes 
működést tudnak kifejteni, hanem azt 
is, hogy gazdasági terményeink ter­
melése és ezeknek értékesítése körül 
mindazon eszközöket ki tudják hasz­
nálni, a melyek arra szükségesek, 
hogy Magyarország gazdasági élete 
egészséges irányban fejlődhessék.

A pár év előtt Szegeden, most 
meg Pozsonyban rendezett országos 
mezőgazdasági kiállítás meggyőzhet 
bárkit is arról, hogy Magyarország 
gazdái tisztában vannak a feladataik­
kal és azokat a kincseket, melyeket 
a földünk tartalmaz, a gazdáink nem 
csak kellőképpen kiaknázni, hanem 
azokat az ország egyetemes fejlődése 
czéljából is értékesíteni készek.

A most megnyílt pozsonyi kiál­
lításon is nemcsak a szorosan vett 
gazdasági fejlődés van fényesen be­
mutatva, hanem a gazdakongresszu­
son elhangzott beszédekben az or­
szág gazdái a maguk intelligenciális 
haladottságáról is kétségtelen bizo­
nyítékot nyújtanak.

Az idegenek megbámulhatják 
gazdasági terményeinket, a miket 
csak magas szakképzettséggel biró 
gazdák képesek felmutatni. Es eb­
ben találjuk meg a biztosítékát an­
nak, hogy Magyarország, ha gazda­
sági fejlődése ilyen irányban halad, 
szerencsésebb gazdasági politika al­
kalmazása mellett mihamarább rálép­
het a boldogulás útjára.

A pozsonyi kiállításban tegnap­
előtt tartott gazdasági kongresszuson 
élénk vita folyt a magasabb gazda­
sági politika kérdései felett is és a 

tanácskozások eredményében konsta­
tálhatjuk, hogy gazdaközönségünkben 
megvan a helyes érzék az egyete­
mesebb gazdaság politikai kérdések 
iránt és tisztában vannak azzal is, 
hogy országunk boldogulásának alap­
feltétele az Ausztriától való gazdag­
sági különválás.

A hétfői kongresszuson részt 
vett gyakorlati gazdák egyenes fel­
tételül tűzték ki a gazdasági önálló­
ságot és e tekintetben a kormáytól 
olyan akcziót várnak, a melynek ered­
ményében a gazdasági önállóság lé­
tesülhessen.

Foglalkoztak a kiegyezés kér­
désével is különösen gazdasági vi­
szonyunkat illetőleg, melyre nézve 
különösen hangsúlyozták, hogy gaz­
dasági életünk fejlődése csak az eset­
ben remélhető, ha Magyarország a 
külfölddel előnyösebb kereskedelmi 
szerződést köt és ha kibontakozik 
ama békókból a melyeket az Ausz­
triával fennálló gazdasági közösség 
rak reánk.

A kormány teendője most első 
sorban komolyan megszívlelni mind­
azokat, a mikről gazdáink tanács­
koztak.

Nem sok reményünk van ugyan 
arra, hogy a kormány ez irányban 
eredményes működést fog kifejteni, 
ámde a törvényhozásnak kell adandó 
esetben sarkára állani s megszerezni 
azokat a biztosítékokat, melyeket a 
pozsonyi gazda kongresszuson meg­
jelöltek.

Obstrukczió a kiegyezés ellen. 
A kiegyezési tárgyalásokat, mint ismere­
tes, a két kormány már befejezte. Kérdés 
azonban, hogy mig egymás közt elintézték 
a dolgot, nem törik-e meg a tervük egy 
akadályon, a mely régóta fenyeget, s ma 
egész aktuálitással előtérbe lépett. A ki­
egyezés elleni obstrukeziós készülődést a 
csehek hivatalosan bejelentették. Prágai 
tudósítónk táviratozza, hogy Schlanban 
Gregr Ede ma beszámoló beszédet mon­
dott, a melyben bejelentette a cseh kép­
viselők obstrukezióját arra az esetre, ha a 
kormány nem teljesítené a cseheknek tett 
ígéreteit. Kijelentette Gregr, hogy a cse­

hek ebben az esetben nem bocsátják tár­
gyalás alá a kiegyezésről szóló törvényja­
vaslatokat. A választók lelkes tapssal fo­
gadták Gregr beszédét, azután határozati 
javaslatot szavaztak meg, a melyben fel­
szólítják a cseh képviselőket, hogy tartsa­
nak ki az obstrukezióban.

A képvisdöház és a 
Kossuth-ünnep.

Gróf Apponyi Albert, a képviselő­
ház elnöke, a Kossuth-ünnepély dolgában 
újabb körlevelet küldött a képviselőknek.

Ez a körlevél szószerint igy hangzik : 
4106 
1902.

Tisztelt képviselő ur !
Hivatkozással f. évi aug. hó 21-én 

kelt „Körlevelemre“, pótlólag értesitem 
a t. képviselő urat, hogy Budapest szé­
kesfőváros közönsége a Kossuth Lajos 
születésének századik évfordulóján, f. 
évi szeptember hó 19-én Budapesten 
rendezendő ünnepélyre szóló meghívót 
és a részletes programmot a képviselő­
ház tagjai részére megküldötte.

Ezen meghívó és programra azzal a 
a megjegyzéssel közöltetik a t. képvi­
selő úrral, hogy a Deák-téri ágostai hit­
vallású evangélikus templomban délelőtt 
féltiz órakor tartandó ünnepélyes isteni 
tiszteletre, valamint a temetőben fentar- 
tott helyre külön belépti jegyek fognak 
kiadatni, amelyek annak idején a kép­
viselőház elnöki hivatalában vehetők át.

Hogy a főváros a kellő számú jegyek 
megküldése iránt intézkedhessék, előző­
leg tájékozást kér arra nézve, hogy a 
képviselőház tagjai közül hányán vesz­
nek részt az ünnepélyen, e czélból fel­
kérem a t. képviselő urat, szíveskedjék 
folyó hó 12-ig az elnöki hivatalban be­
jelenteni, hogy az isteni tiszteleten, va­
lamint a temetőben emelendő mauzóle­
um alapkőtétele ünnepélyén részt vesz-e?

Az isteni tisztelet után a képviselő 
urak délelőtt 11 órakor az augusztus hó 
21-én közölt körlevelemnek megfelelően 
a Sándor-utczai képviselőház helyiségei­
ben gyülekeznek, ahonnan vezetésem 
alatt a temetőbe vonulnak.

Ezzel kapcsolatban értesitem a tisz­

telt képviselő urat, hogy Czegléd vá­
ros közönsége is meghívta a képviselő­
ház tagjait Kossuth Lajos szobrának 1902. 
évi szeptember hó 18-án délelőtt 10 
órakor kezdődő leleplezési ünnepélyére, 
minek folytán felkérem a tisztelt képvi­
selő urat, hogy azon esetre, ha ezen 
ünnepélyen részt venni óhajt, a képvi­
selőház elnöki hivatalának ezt mielőbb 
bejelenteni szíveskedjék.

Budapest, 1902. szept. hó 7-én. 
Hazafias üdvözlettel

Gróf Apponyi Albert s. k., 
a képviselőház elnöke.

A dévai választás.

Peticzió tárgyalás.
Déván 1902. május hó 30-án 155 szó­

többséggel képviselővé választották gróf 
Thoroczkay Miklóst, dr. Réthy Lajos tan­
felügyelővel szemben.

A kisebbségben maradt választók pe- 
ticzióval támadták meg gróf Thoroczkay 
mandátumát, vesztegetés, etetés és itatás 
miatt kérvén a választás megsemmisítését.

A kir. Kúria I. választási tanácsa teg­
nap foglalkozott a peticzióval, Paizs An­
dor elnöklete mellett. Dr. Farkas Béla 
választási elnök személyesen jelent meg 
saját védelmének előterjesztésére. Alaki 
kifogás a kérvény ellen nem emeltetvén, 
dr. Nagy Dezső ismerteti a peticzió tartal­
mát. Előrebocsátja, hogy Thoroczkay Hu­
ny admegye főispánjának, Barcsay Kálmán­
nak protegáltja volt.

A kerületben senki sem ismerte, mig 
Réthy tanfelügyelő 30 év óta működik ott.

Azonban a főispán nyomást gyako­
rolt a szolgabirákra, ezek a községi jegy­
zőkre és a Thoroczkay pénzén folyt az 
etetés, itatás, vesztegetés, mintha nem is 
lett volna választási törvény. Abszolút 
okul felhozza, hogy Thoroczkay Hompoly 
Gergely bérkocsisnak személyesen adott 40 
forintot fuvardíj czimén, hogy reá szavaz­
zon; a fuvaros a pénzt elfogadta, azonban 
Réthyre szavazott.

A közigzagatás emberei : szolgabirák 
és jegyzők osztogatták a pénzt a vokso- 
kért. Többen a kapott pénzt le is tették 
az ügyészség kezeihez. A petíció a válasz­
tási elnök visszaélésével is foglalkozik. 
Szünet után dr. Ragályi választásvédő 
beszélt, aki pontról-pontra czáfolta a kér­
vényezők vádjait. ítélethozatalra nem ke­
rült sor.

Egy bárói család viszálya.

A szerelem miatt.
Trencsénből írják : Trencsénme- 

gyében mindenütt általánosan ismert 
és népszerű a német báró Schenk-féle csa­
lád, amelynek a többi közt Lédec nevű 
községben nagy kiterjedésű birtoka, vala­
mint czementgyára is van. A családtagjai 
az özvegy báróné, ennek fia és leánya, ki 
egy grófnak a neje. Mindnyájan a lédeczi 
kastélyban laknak és egymással házközös­
ségben élnek.

A család feje, az özvegy báróné má­
sodszor is férjhez ment, de második férjé­
től, egy osztrák ezredestől törvényesen 
elvált. Negyven éven felül lévő asszony, 
de még mindig csinos s igen érdekes és 
előkelő megjelenésű urinö, aki most har­
madszor szándékozik férjhez menni. Az, 
akihez a vonzalma köti és aki őt el akarná 
venni, egy szintén az ő korában lévő, 
magas termetű férfi, állítólag porosz gróf, 
aki néhány hét óta állandóan szintén a 
Lédecz kastélyban tartózkodik.

A báróné óhaja elé azonban igen nagy 
akadály gördült, mert családja, azaz leánya, 
veje, de különösen fia, a 25 éves Róbert 
báró semmiképpen sem akarták megengedi, 
hogy a báróné még egyszer férjhez menjen. 
Nemrégiben pedig a család közösen nagyobb 
kölcsönt vett fél egy bécsi banktól, hogy 
a pénzt a közöstulajdonukban levő gyárba 
befektessék. Midőn a fiatal báró arról 
értesült, hogy az anyja a reá eső részt is 
nem a tervezett, hanem valami más czélra 
akarja fordítani, akkor már izgalma a 
tetőpontra hágott. Anyját kiűzte a kastély­
ból, bútorait az udvarra kidobatta, cseléd­
jeit kikergette.

A báróné erre ügyvédje utján, miután 
őt fia állítólag életveszélyesen fenyegette, 
csendőrség kivezényeltetését kérte, amit a 
hatóság először megtagadott, később egy 
másik kérvényre azonban teljesített is. Ez 
ellen ismét a fiatal báró tiltakozott, hogy 
az ö családi ügyéhez a hatóságnak, illetve 
a csendörségnek semmi köze. A lédeczi 
kastély körül most már napok óta éjjel­
nappal fegyveres csendőrök czirkálnak, 
nehogy valami baj essék. Éjjel pedig sem 
a családtagok, sem a cselédség közül senki 
sem meri a szemét álomra lehunyni, annyira 
fél mindenki. Néha pedig éjjel senki sincs 
a kastélyban, mert mind szanaszét mennek.

A fiatal báró a csendőrség jogtalan 
beavatkozása ellen állítólag egyenesen a 
belügyminiszterhez fordult panaszszal. Ez 
az ügy az illavai járás főszolgabiráját is, 
bár egészen ártatlanul, kellemetlenül érinti. 
Hozzá a báróné ugyanis többször fordult 
tanácsért és mert látogatásai ős közeledése 
elől nem tudott kitérni, a fiatal báró őt is 
gyanúba vette és állítólag megfenyegette. 
Tény az, hogy a főszolgabíró a báró tá-

TARCZA
A gyalui havasok 

vadregényes tája
(Magúra, Mariséi, Funtinelle.) 

Irta : Kovács János.
— 1902. aug. 30. —

II.
Az ebéden, mely teljesen angolos 

volt, csak hárman voltunk. Jósika báró, a 
kegyelmes asszony és én. A bárónéval 
csak most volt szerencsém először talál­
kozhatni. Igen szellemes, müveit hölgy. 
Kitünően beszél angolul. A társalgás több­
nyire angolul folyt. „Kindred hearts love 
each other.“ A rokon lelkek szeretik egy­
mást — azt mondja egy angol iró. Két 
műveltebb s rokon érzelmű lélek alig ta­
lálkozhatott volna egymással. Igazán egy­
másban találják fel boldogságukat ! a ke­
gyelmes asszony kitűnő amateur fényké­
pező. Le is fényképezte Bélés legfestőibb 
részeit, a „Josika-telepet“ stb.

A kegyelmes ur angol műveltséggel 
biró férfiú. Most is egy vaskos kötet an­
gol müvet olvasott. Anglia közlekedésé­
ről s nemzet gazdaságáról. Én csak ez 
alkalommal tudtam meg, hogy egy évig 
Angliában tanult, s beutazta Scotiának 
mind ama helyeit, hol én jártam. Úgy is 
néz ki, mint egy angol Lord. Én My 
Lordnak is szólítom. Neve napja lévén, ter­
mészetesen felköszöntöttem, nagy öröm­
nek adván kifejezést, hogy Sámuel napján 
üdvözölhetem, szeretetve méltó feleségé­
vel együtt.

A báró ur angolos, komoly arczából

nem néz ki az a szivjóság és nemeslelkü- 
ség, mely sajátja.

Azzal búcsúztunk el, hogy a jövő 
évben Szüretükön ismét találkozunk.

Aug. 28-án d. u. 2 órakor indultam 
el egy vezetővel lóháton Magurára. Az 
ut 2 és órát tart. Én Funtinellig gya­
log mentem. Az ut mindenütt vadregé­
nyes fenyvesek között vezet. Megnéztem 
a csata színhelyét, hol a rettenthetetlen 
hős : Vasvári Pál őrnagy a Rákóczi szabad 
csapat vezérparancsnoka 1849. jul. 13-án 
elesett. Egy kis emlék jelöli az útvonal 
mentén a helyet, a hol a hős elesett. A 
sírhely összevissza van turkálva.

Mint értesülünk a kolozsvári ereklye 
muzeum ismét helyre állíttatja a nagy 
hős eleste helyének emlékét.

Funtinelltől mintegy fél órányi ut 
vezet bé gyönyörű fenyvesek között a 
„Reketo“ patakáig. Ez egyike a legregé­
nyesebb helyeknek. Innen megint válta­
kozó fenyves és lomb erdők között emel­
kedünk a magurai gyönyörű fensikra.

Soha életemben ily kellemes csaló­
dásban nem részesültem. Én az elbeszé­
lések után egészen más képet alkottam 
magamnak. Én egy kopár, kietlen, erdő­
nélküli fennlapálynak képzeltem e helyet. 
S minő kellemes meglepetés. Egy gyö­
nyörű látvány tárult előmbe a hideg Sza­
mos óriási fenyvesével szembe ; balról 
Magúra község látható egy szép fennsí­
kon. A házak egymástól elszórtan. Szembe 
Mariséi község, szintén elszórt házaival, 
nagyobb területen, mint Budapest, vagy 
Bécs.

A Villatelep háta mögött egy szép 
fenyves erdő. Úgy képzeltem, mintha 
Zürichben lennék, s az „Ütli-berg“-ről 
tekintenék le a völgybe, vagy pedig a 
csorbái tó partjáról szemlélném a poprádi 
szép fennsíkot.

Magurán is ismerősökre találtam. 
Horváth Kálmán kir. tábl. biró már rég­
óta unszol, hogy látogassam meg. Sajná­
lom, hogy hamarább nem tettem. Mikor 
szép villáját megláttam „Első honfoglalás“ 
felirattal, elbámultam, hogy ezer év múlva 
még Árpád apánk — vagy még inkább 
Tuhutum — hadvezér Erdély első hon­
foglalója még életben vannak a Magurán. 
A biró urnák volt, úgy látszik, Kolozs­
vár lakóssága között, először érzéke az 
iránt, hogy milyen üdítő, életfenntartó 
a magurai levegő.

Hiszen ezt tapasztalta a nyáron is, 
mivel súlyos betegsége után nagyon jól 
van. Jó egészséggel kezdheti meg ismét 
bírói működését. Másnap az ebéd alkal­
mával üdvözöltem is, mint első honfog­
lalót a Magura-telepen.

Aug. 31-én gróf Fass Albert urnái 
voltam ebéden. A gróf uron is meglátszik 
a magurai levegő hatása. 83 éves kora 
daczára, élénken, frissen jár, mint nagy 
gazda a metsző ollóval idomítja a fenyő 
bokrokat; arcza piros pozsgás s ezt a 
folytonos munkának, mozgásnak s jó leve­
gőnek köszönheti — mint mondá.

Gróf Vass Béla, a fia, kihez régi ba­
rátság fűz, mivel 1871-ben egy félévig 
együtt voltunk a zürichi egyetemen, Bu­
dapestre ment fiát beíratni s igy vele nem 
találkozhattam. A családban szomorúság 
uralkodik, mivel a mint tudva van, a sza­
badság eszméjéért lelkesülő ifjú unokája 
Afrikában lelte korai halálát.

Csak olyan esze ne lett volna — 
sóhajtott fel a gróf !..

En egy pohár köszöntőben éltetve 
a nemes grófot s családját, vigaszul a kö­
vetkező négy soros költeményt idéztem s 
kértem, hogy nyugodjék belé a változha- 
tatlan sors intézkedésébe.

„Az idők árja most sötéten hullámzik, 
Az idők árja majd derűs fényben játszik, 
Orom és fájdalom kiséri mind egymást 
Valamig az idő örök létbe megy át.“

Nem is gondoltam arra, hogy a Ma­
gmán Grey Tamás angol költőnek a „Fa­
lusi temetőben“ czimü gyönyörű elegy- 
áját hallom elszavalni.

Gróf Vass Ilona kisasszony ezt igen 
szépen elszavalta. Mind ő, mind Szilvási 
Margit folyékonyan beszélnek angolul. 
Úgyis néznek ki, mint angol „Missek“ — 
az egyik szép szőke, a másik szép barna. 
Én is viszonzásul szavaltam Edgár Poe 
Hollójából.

(Vége köv.)

HEVESYJOZSEFÂztalos 
elvállal minden e szakba vágó munkákat. 

Időtervezést és költségvetéseket*5^^ 
saját műszaki irodájában készit.

KITŰNŐ MINŐSÉGŰ, GŐZBEN SZÁRÍTOTT

LADY VALE.
Angolból fordította: AMICA.

(Folytatás.) (4.)
I.

És ekkor volt az influenza járvány 
és elvitte öt. Russell külföldön volt és egy 
ideig nem lehetett vele közlekedni. A fér­
jem az ügyvédek által küldött neki egy 
kimagyarázó levelet a birtok felett való 
rendezkedéséröl és ez volt minden.

— És te azt gondolod, hogy ö azt 
rósz névén vette ?

— Nem — nem éppen. Az ügyvé­
dekhez küldött levele nyugodt és tartóz­
kodó hangon volt Írva. A birtok elrende­
zésére vonakozólag nem tett megjegyzést, 
ámbár éreznie kellett, hogy rosszul maradt. 
— De azok után ítélve, a hogy az aján­
latokat visszautasította, azt kell hinni, hogy 
ö valósággal nagyon el van keseredve.

— És mik voltak az ajánlatok? — 
kérdé Florence érdeklődéssel.

— A mi nekem leginkább tetszett 
volna az volt, hogy ö jöjjön és lakjék az 
apátságban — legalább egy időre ! — vá­
laszoló lady Vale. — Te tudod, hogy a 
férjem és gyermekem elveszítése után 
éreztem, hogy nem tudnék ott maradni. — 
Teljesen nem adhattam át neki, mert úgy 
látszott volna mintha a férjem kívánságát 
félre vetném ; de azt gondoltam, hogy ha 
oda jönne és egy vagy két évig, mig én 
távol leszek, felügyelné és gondozná azt a 
helyet, későbben valami intézkedést csinál­
nánk felette. Az én részemről ez a terv 
talán nem volt nagyon gyakorlati, de nem 
úgy volt, mint ha azt indítványoztam volna, 
hogy oda jövetele által valami hivataláról 
mondjon le. — Neki magának éppen ele­
gendő vagyona van, hogy megéljen belőle 
és ha tetszik utazzék. A pályájával nem 
jött volna összeütközésbe, legalább látni, 
hogy a tervem miképpen felelne meg a 
várakozásomnak. De ö nem akart arról 
hallani.

— Tehát ö irt hozzád ?
— Igen — mi rögtön irtunk egymás­

nak, mert tudtam, hogy ha tervemet az 
ügyvédek elibe terjesztem, azok nehézsé­
geket fognak ellene emelni és a dolgokat 
nagyon formalitásszerüvé teszik. Tehát 
egyenesen Russellnek irtani elmondtam, 
hogy mily egyedül érzem magam az apát­
ságban és hogy az a kivánságora, hogy 
nehány évre vegye át tőlem annak a gon­
dozását és majd későbben meglátjuk, hogy 
minő intézkezéseket tehetünk, mert, némi­
leg úgy látszik, mint ha az az ő tulajdona 
kellene, hogy legyen.

— És ő nem akarta ?
— Nem. Válton udvarból válaszolt 

és azt mondta, hogy minden idejét és ener­
giáját arra kell fordítani, hogy lássa, hogy 
azért az elhanyagolt helyért mit lehetne 
tenni — hogy ő az apátságra vonatkozó
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madásától való félelmében a lakásán szin­
tén csendőrrel kénytelen magát őriztetni 
éjjel-nappal. A bárócsalád eme kinos viszálya 
és háborúja az egész Trencsénmegyében 
nagy szenzácziót keltett és kíváncsian lesik 
az ügy további fejleményeit, amelyben 
mind a két részről országyülési képviselők, 
a főispán, alispán és bíróságok is közbeve­
tették magukat ennek lehetőleg békés utón 
való kiegyenlítésére.

Egyleti élet.
Meghívó. Az „Erdélyi Gazdasági Egy­

let“ igazgató-választmánya 1902, évi szeptem­
ber hő 11-én, (csütörtökön) d. u. 4 órakor — 
Petőfi-utcza 7. szám alatti uj helyiségében •— 
rk. ülést tart, melyre a tagokat tisztelettel 
meghívja az elnökség. Tárgy : Gazdasági tan­
intézeti ösztöndíjak ügye.

SZÍNHÁZ.
Asxalai uram leányai. Kongott 

tegnap az ürességtől az aréna nézőtere. A 
szereplők sem valami nagy ámbiczióval 
voltak rajt' a rendkívül gyér számban meg­
jelent közönség figyelmeüek ébren tartá­
sán. Csak itt-ott tudtak valamelyes derült­
séget felkelteni a honosított vígjáték eny­
he szatiriáju jeleneteivel. Játsztak,a da­
rabban Tóvölgyi, Halmi, Laczkó, Árpássi, 
Kassai, Dezséri, Papp, Tompa s egy ked­
ves kis szerepben Pécsi Aranka.

*
Koíár Győző az ifjú hegedűművész 

pénteki hangversenyével kerül színre a Nő­
uralom. A főnői szerepet T. Halmi Margit 
játsza.

*
X. asszony. Gavault és Berr bo­

hózatát holnap adják 3-szor.

A város regálé ügye.
h.

A kincstár megköveteli a „helyes 
és törvényes“ kezelést. Ez alatt a követ­
kezőket érti : A város tartozik alkotandó 
szabályrendelet és szolgálati utasítás alap­
ján kellő személyzetet beállítani, hiteles 
könyveket vezetni és kellő számú felvi­
gyázó által ellenőrzést gyakorolni. A 
költségeket a kir. kincstár hordoz­
za. A szabályrendelet és szolgálati uta­
sítás, valamint a könyvelési rendszer a 
kir. pénzügyminiszternek jóváhagyás vé­
gett előzetesen bemutatattnak és a mint 
az ezeket jóváhagyta és elfogadta, akkor 
már a rendszer helyes és törvényes 
volta nem képezi többé kérdés tárgyát. 
Következik a gyakorlati kivitel.

Az idézett 4. §. alapján a pénzügyi 
hatóság „jogosítva“ a kiadott végrehajtási 
utasítás szerint pedig „kötelezve“ van arra, 
hogy a gyakorlati kivitel felett ellenőrzést 
gyakoroljon. Ez az ellenőrzés abban áll, 
hogy minden 1—2 hónapban a pénzügy- 
igazgatóság szakközegei rovancsolást tel­
jesítenek. A mutatkozó hibákat — ilye­
nek mindenütt vannak, itt is lesznek — 
kiderítik, a kezelés hiányait felfedik.

A város kötelessége ezeket az uta­
sításokat követni és ha ezt megteszi, ak­
kor az évi végleszámolásnál a kincstár a 

határozatot teljesen megértette és annak 
az igazságos voltát beösmerni, azt téve 
utánna, hogy csak azon az alapon lakhatna 
valaha ottan, ha azt a húszezer fontot mit 
az én pénzemből reá költöttünk vissza 
fizethetné és ez olyan dolog, a mire teljes­
séggel nincs kilátás, miután Válton udvar 
mindent fel fog emészteni a mivel birt és 
szegényebbé teszi, mint a milyen az előtt 
volt.

— Látom — mondá Florence elgon­
dolkozva. Talán, némileg igaza van. Bajos 
volna neki mint sir Vale Russelnek ott 
élni, tudva, hogy nem ő volt az igazi 
birtokos.

Talán úgy van! Azt hiszem, hogy 
egy férfinak az volna. De én előttem na­
gyon egyszerű dolognak látszott midőn az 
ajánlatot tettem. Nem adhattam neki át, 
de azt gondoltam, hogy valami intézkedést 
tehetünk. Azonban, nem lett belőle semmi 
és ö még el sem jött oda, hogy meglá­
togasson.

— Meghívtad ?
— Igen, azt gondoltam, hogy ismer­

nem kellene öt. De azzal mentette magát, 
hogy sok dolga volt Válton udvarban és 
nem jött el.

Ekkor beteg voltam és te hozzám 
jöttél és az orvos külföldre küldött ben­
nünket. A többit tudod. És az utóbbi idő­
ben igyekeztem minél kevesebbet gondol­
ni Angliára és a múltra, mert az engem 
mindig elszomorított és akkor a doktor 
megszidott és azt mondta, hogy nem halad 
a gyógyulásom.

— De az utóbbi időben bámulato­
san megerössödtél — kiáltá Florence, me­
leg részvéttel a hangjában, És azt gondo­
lom, hogy talán most egy tevékenyebb 
életre való változás javadra lenne ! — De 
nem szabad arra gondolnod, ha az ismét 
visszavetne.

SZEPESVÁRI ALADÁR 
órás és ékszerész 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. II.

Bátor vagyok jelen hirdetésemmel e lap olvasói figyelmébe ajánlani valódi Iiongines, Omega, 
Tavannes Vatch O., Hungária gyártmányú arany, ezüst, aczél, nickel, zseb, fali, 
inga, asztali, ébresztő, disz és seccesios óráimat, továbbá arany, ezüst ékszereimre, 
úgyszintén chinai ezüst áruimat. — Azonkívül megrendelésre készítek egyházi felszerelést és 
toronyórákat jutányos árban. Mindennemű órák és ékszerek pontos javítását jótállás mellett eszközlöm.

Vidéki megrendelések posta fordultával, -dte 849. 6—100.

kezelés helyes volta ellen nem emel kifo­
gást. Újólag hangsúlyozom, hogy ez nem­
csak a saját nézetem, hanem úgy a hely­
beli pénzügyigazgató, mint a pénzügymi­
nisztérium legilletékesebb osztályfőnökei­
nek felvilágosítása, a kik reámutattak 
arra, hogy ez az eljárás Magyarország 
minden városával szemben, kivétel nélkül ; 
és ez lesz az eljárás Kolozsvárral szem­
ben is.

Alkalmam volt a helyszínén tanul­
mány tárgyává tenni Temesvár város ke­
zelését.

Láttam, hogy semmi boszorkány­
mesterség nincs a dologban. A város 
közegei teljesítik a maguk kötelességét, 
a pénzügyi érdekek szem előtt tartásával, 
de az adózó közönséget nem zsarolják, 
hanem kímélik, nem fosztogatják, hanem 
annak javát előmozdítani törekesznek. A 
fogyasztási adó nem tekintetik olyan ara­
nyat tojó tyúknak, a melyet a 3 évi bér­
leti idő alatt le kell ölni és a gyomrából 
az ott levő aranyat is ki kell venni, ha­
nem megelégesznek a mindennapi arany­
tojással. Tiszteséges fizetésért tiszteséges 
munkát teljesítenek és úgy láttam, hogy 
ott mind a két fél meg van elégedve.

Ugyanazért a fizetésért ugyan azt a 
munkát itt is meglőhet kapni.

Ezzel szemben kedvelt érve a mos­
tani rendszer híveinek az, hogy Kolozs­
várt kivételes viszonyok vannak. Itt más, 
kevésbé tisztességes elemekkel is kell 
számolni, a melyek a visszaélések minden 
fajtájára nagyobb hajlandósággal bírnak. 
Ilyen érvelésre az a válaszom: Minden 
akcziő reakcziót szül. A mig van egy 
bérlő, a ki a pénzügyi törvényeknek sok­
szor homályos, sokszor elasztikus rendel­
kezéseit a közönség kárára és a saját kü­
lön bor, szesz, avagy hús üzlete javára 
magyarázza, addig ezzel a nyomással és 
ezzel az erőszakkal szemben igenis meg 
van a közönség egy részében sőt talán 
nagy részében a hajlandóság a retorzióra. 
De ha ez megszűnik, ha a város nem 
kíván többet, mint a mennyi őt megilleti, 
ha nem akadályozza az érdekeltek meg­
élhetését és üzleti forgalmát, akkor az 
ellentálló közönség tisztességesebb része 
önkényt kiválik és marad az a rész, a 
melynél a visszaélés elkövetése lelki szük­
séglet, a moral insanity folyománya. Ez 
a rész pedig arányos átlagban véve 
ugyanakkora Kolozsvárt, mint akár Deb- 
reczenben, akár Aradon, Temesvárt, Bras­
sóban avagy Maros-Vásárhelyt. És ha tud 
védekezni ezekkel szemben az országnak 
minden más városa, akkor védekezni tu­
dunk mi is. De hogy ennek a tiszteségtelen 
elemnek a kedvéért béklyóba legyen szo­
rítva a város egész fogyasztó közönsége 
és hogy a tisztességes megélhetésben meg 
legyen akadályozva egy egész társadalmi 
osztály, — annak sem a szükségét, sem a 
czélszerüségét nem tudom soha sem belátni.

A törvényhatósági bizottság leg­
utóbbi határozatára a br. Feilitzsch Arthur 
orsz. gyűl. képv. ur felszólalása birt döntő 
befolyással. O azt mondotta : hiszi, hogy 
a város nem tudja a conjunkturákat úgy 
kihasználni, mint egy élelmes bérlő. Hiszi, 
hogy ennélfogva a fogyasztási adó — 
még helyes kezelés mellett is keveseb­
bet fog hajtani, mint az albérlet. Ez pe­
dig a városra nézve koczkázattal jár. 
Mert van-e valaki ebben a teremben, a 
ki anyagi felelősséget tudna is, merne is 
vállalni. Feltéve azt az esetet, hogy nem 
hogy haszon mutatkoznék a kezelésnél, 
de még a megváltási összeg sem fogna 
befolyni, ki biztosítja a várost arról, hogy 
a kincstár a hiányt csakugyan ki fogja 
pótolni. ?

— Én azt hiszem, hogy ismét meg­
erősödtem és egészen jól vagyok és tu­
dón , hogy az otthon levő kötelességeim­
hez vissza kellene menni. Természetes — 
hogy egy kicsit félek az egykor oly ked­
ves ház gondolatától — mely most oly 
üres lesz előttem! — De ehhez hasonló 
tapasztalatokon mások is mentek keresz­
tül és nekem is meg kell /tanulnom, hogy 
erős és bátor legyek. — Édesem te velem 
leszel és ez sokkal könnyebbé fogja tenni 
a dolgokat. Attól féltem, hogy most el­
hagyj engem. Hs talán részben ez volt az 
oka, a miért a jövőről való gondolkozást 
elodáztam, nem éreztem elég erősnek és 
bátornak magamat, hogy egyedül próbál­
kozzam meg vele.

— En is éppen úgy vagyok az enyém­
mel — válaszolá Florence. Gyűlölöm az 
egyedüliséget és attól félek, hogy valami 
bolondságot, vagy elhamarkodott dolgot kö­
vetnék el egészem magamra hagyatva. De 
Aura, te és én együtt nagyon szép életet 
élhetnek az apátságban. Tudod, hogy azon 
rövid idő alatt míg ott voltam, szerel­
mes lettem bele. És nekem olyan eszméim 
vannak.

— Mire vonatkozólag, édesem ?
— Oh, hogy az embereket boldoggá 

tegyük! — kiáltá Florence lelkesedéssel. 
Mi haszna van a reánk hagyott vagyon­
nak, ha nem tudunk azon segíteni, hogy 
a világot — vagy helyesebben mondva, 
annak azt a kis részét a hol élünk —egy 
kissé boldogabbá és jobbá tegyük ? — A 
szegény öregeknek egy nyugalmas men- 
helyet, vagy szanatóriumot, vagy nyomo­
rékok otthonát kívánok felállítani és mi a 
benlakókat jobbakt és boldogabbaká fog­
juk tenni — úgy értem, hogy minden esz­
közt felhasználunk, hogy azt tenni meg­
próbáljuk. — Mióta meggazdagodtam min­
dig erről gondolkoztam. 

telén elő van irányozva városi fogyasz- I 
tási adópótlékokból 129.898 kor. 44 fillér. 
Ennek alapján fizet az állam kincstár az 
1899. évi VI. t. ez. 4 §-a alapján 124.152 
kor. 04 fillér segélyt. Már most : Minden 
város természetszerűleg fejlődik. Kolozs­
vár is. Idővel gyarapodik a forgalom, nö­
vekedik a bevétel. Például 1903. évben a 
városi pótlékokból nem 129 ezer, hanem 
131 ezer fogna befolyni, tehát 2000 koro­
nával több. Ez a többlet kizárólag a vá­
ros javára esik, mert az államsegély ki­
számításánál az 1901. évi állapot, tehát a 
129 ezer korona vétetik számítás alapjául. 
Úgy, de csak házi kezelés mellett. Ábér- 
leti szerződésben fixirozva van a bérösz- 
szeg az egész bérleti időre és hiába emel­
kedik a forgalom, ez nem a városnak, 
hanem csak a bérlőnek szolgál javára. A 
városnak tehát kevesebb jövedelme nem 
lehet, több azonban igen. Itt találkozik a 
város pénzügyi érdeke a házi kezelési 
rendszerrel.

A fogyasztó közönségé pedig min­
denütt. Eltekintek attól, hogy szabad ver­
seny és szabad forgalom mellett jobban 
prosperál a kereskedelem. Ha a város ve­
zeti a könyveket, a kezében van minden 
kereskedő, vendéglős, szatócs, mészáros 
egész üzleti forgalmának minden adata. 
Helyesen és igazságosan lehet kivetni a 
jövedelmi adókat és városi pótadókat. Je­
lenleg a forgalom adatai a mindenkori 
bérlőnek legféltettebb üzleti titkát képe­
zik. Rajta kívül senkinek nincs még csak 
fogalma sem arról, hogy egy borkeres­
kedő, vagy egy mészáros minő üzleti for­
galmat csinál. Az adókivető bizottság 
jóformán találomra dolgozik. Szítja az 
elégületlenséget, gyökérbe hajtja a bizal­
matlanságot.

Van a kérdésnek még egy másik 
ága is. Házi kezelés esetére az van tervbe 
véve, hogy a postán érkező összes külde­
mények fogyasztási adóját maga a posta­
hivatal szedje be. Mekkora könnyebbség 
ez úgy a közönségnek, mint a kereske­
dőnek. Nem kell futkosnia, időt töltenie 
a bejelentéssel, hanem készen kapja a 
házhoz a küldeménynyel együtt a befi­
zetési bárczát is.

Tervbe van véve, hogy a mészáro­
sok a vágódijjal és fogyasztási adóval 
együtt és egyszerre fizessék le azokat az 
állami ős városi egyéb közterheket is, a 
melyek — pontos kiszámítás szerint — 
egy-egy levágott állatra esnek. Mekkora 
könnyebbség ez az iparosra, a ki jófor­
mán észrevétlenül, krajezáronként tör- 
lesztheti az adóját, a városi adóhivatalra, 
mely munkájának egy részétől szabadul 
és előny a házipénztárra, mely pontosan, 
a maga idejében jut hozzá a bevételéhez.

Sőt még ennél is fontosabb reform­
mal lesz egybekötve a házi kezelés : a 
városi kövezet-vám és helypénz kezelés­
nek gyökeres reformjával.

Úgy képzelem el a házi kezelés beál­
lítását, hogy a város egy javadalmi hiva­
talt állít fel, a mely az összes, fogyasz­
tási adó jellegű bevételeket fogja admi­
nisztrálni. Ennek a kezelésébe lesznek 
átutalva, nemcsak a regálék, hanem a 
vámok és a bérkocsi helypénzek is. Hogy 
milyen legyen ennek a szervezete, arra 
nézve már konkrét javaslat van. Á pél­
dát Temesvárról vettük.

Közlöm teljes szövegében a javas­
latot, hogy alkalma legyen bárkinek hozzá 
szólani.

(Folytatása köv.)
Dr. Tutsek Sándor.

Azt mondom erre : biztosítja a tör­
vény és a megkötendő megváltási szer­
ződés. Szőszerint idéztem a kárpótlási tör­
vény 4 §-át. Ebben nincs megvonva a 
határvonal, hogy menynyit kell egy vá­
rosnak legalább bevenni, ellenben benne 
van, hogy a városok jövedelmének nem 
szabad csökkenni. Azzal kezdettem volt 
a jelen czikksorozatot, hogy nézetem sze­
rint a bevételnek csökkenni nem szabad. 
Én tehát csak addig és csak akkor va­
gyok a házikezelés hive, a meddig és a 
mennyiben a házipénztár érdekei nem 
szenvednek csorbát. Óhajtom és kívánom, 
hogy a megváltási szerződésbe ez félre 
nem magyarázható módon expressis ver­
bis bele vétették, ris ez nem ütközik semmi 
nehézségbe. Erre vonatkozólag is emberi­
leg lehető módon informáltattam maga­
mat. Persze nem a bérlőtől és nem is 
olyanoktól, a kik csak hírlapi közlemé­
nyekből ismerik a kérdést, hanem azok­
tól, a kiknek ügykörébe a kárpótlás tar­
tozik. A felvilágosítás egyhangúlag és 
mindenütt az volt: A házikezelés a vá­
rosra nézve nem jár semminemű koczká- 
zattal. Bármekkora legyen is a differen- 
czia a tényleges eredmény és a mostani 
jövedelem között, azt az államkincstár 
segélyalakjában kárpótolni fogja. Azt hi­
szem ennél preczizebb és csattanósabb 
választ nem lehet kapni.

Hogy a közönségre nézve előnyösebb 
a házikezelés, a felett nem akarok szót 
vesztegetni. De felvetem azt a kérdést, 
minő előnyöket nyújt az az államkincs­
tárnak, hogy annak a kedvéért még ál­
dozatot is hajlandó hozni.

Br. Feilitzsch Arthur ur igen helye­
sen jegyezte meg, hogy magasabb állam­
politikai érdekek játszanak bele a kér­
désbe. Valamely adónem bérbeadása a 
legprimitívebb állapotot jelenti egy állam 
jogéletében. A középkorban volt az di­
vatban, hogy bőrbeadták az adókat ná­
lunk az izmaelitáknak és görögöknek, 
másutt másoknak. Ma ez már csak Török­
országban dívik. A bérleti rendszer any- 
nyit jelent, hogy az állam nem áll még 
a kultúrának azon a fokán, hogy a saját 
jövedelmeit saját közegeivel önmaga 
tudná adminisztrálni. Nem kell bővebben 
részletezni, mit jelent ez egy olyan ál­
lamnál, a mely papírjait az európai pénz- 
piaczon akarja és szokta elhelyezni. Ezért 
foglalta el a pénzügyminiszter azt az elvi 
álláspontot, hogy a bérleti rendszernek 
országszerte meg kell szűnni és a házi- 
kezelésre kell áttérni.

Megtörtént ez már minden nagyobb 
városban, csak Kolozsvár fél és húzódik. 
Pedig véletlenül és kivételesen ebben a 
kérdésben összetalálkozik az államkincs­
tár magasabb politikai érdeke a városok 
pénzügyi és a fogyasztó közönség ma­
gánérdekeivel.

Azt vitattam és vitatom, hogy a házi 
kezelés a városnak egyenesen pénzügyi 
érdeke. Alapítom ezen állításomat az 
1901 évi XVIII, t. ez. 1. § második be­
kezdésére.

„Ha az 1899 évi VI. t. ez. 4. §-a alapján a 
m. kir. államkincstárból segélyezésre szánt igény­
jogosultságot tartó városnak az 1899 évi VI. t. ez. 3. 
§-a értelmében szedhető bor, hús és szeszfogyasz­
tási adópótlékokból valamelyik évben összesen több 
jövedelme volna, mint veit az 1901. évben, akkor az 
illető város részére az 1899. évi VI. t. ez. 4. §-a alap­
ján a kérdésben forgó évre nyújtható segély legma­
gasabb összegének megállapításánál, a bor, hús és 
szeszfogyasztási adópótlékokból eredő összes jöve­
delem csak az 1901. évben ily czimeken elért jöve­
delmek összegével veendő számításba.“

Kérem ezt a törvényt figyelemmel 
átolvasni. Nagyon fontos rendelkezés van 
benne. A gyakorlatban ez annyit tesz: 
Az 1902. évi költségvetés 19 bevételi té-

— Jókai Kolozsvárt. A magyar 
irók koronázatlan fejedelme, Jókai Mór, a 
Mátyás király szobor leleplezésére Kolozs­
várra jön s magával hozza feleségét is. A 
toll nagymestere utóljára a Mátyás király 
szülőházának emléktáblával való megjelö­
lésekor volt Kolozsvárt, mikor gyönyörű 
ódáját elszavalta az ünneplő közönség előtt. 
Jubileuma alkalmával a virés díszpolgá­
rául választotta, s ismételten, minden al­
kalommal igy 1896-ban is meghívták Jó kait 
hogy látogassa meg Erdély fővárosát, hol 
annyira szeretik, tisztelik. Sajnos, egészsé­
gi állapota miatt a szives meghívásnak 
nem tehetett elegett. Most Szvacsina Géza 
polgármesterhez intézett levelében tudatja, 
hogy a város hazafias meghívására részt 
vesz az ünnepélyen. A mester most a 
színházi d szelöadáson elszavalaudó proló­
gusán dolgozik.

— Koszorúk a Mátyás szoborra. 
A helybeli hatóságok, intézetek és testü­
letek közül elsőnek a kis és közép keres­
kedők társulata jelentette be a Mátyás 
szobor leleplezési ünnepélyt rendező bi­
zottsághoz, hogy a szoborra koszorút óhajt 
tenni. A derék társulat hazafiasán érző 
elnöksége minden nemes czélt buzgón fel­
karol s a Mátyás-szobor alap javára is 
annak idején jelentékeny összeget gyűjtött.

— Mátyás király könyve. Azok 
között az alkalmi müvek között, melyek a 
Mátyás-szobor leleplezése' alkalkalmából a 
közönség kezébe kerülnek, kétségtelenül 
legértékesebb lesz az a könyv, melyet a 
város felkérésére Szabó Samu és Kovács 
Dezső tanárok szerkesztettek. Ebben a 
könyvben a nép számára van leírva Má­
tyás király élete. Most a nyolezadik ív 
készült el. — A sajtó alul legújab­
ban kikerült rész a Mátyás királyról szóló 
adomákat tartalmazza, a Kovács Dezső 
sikerült feldolgozásában. A könyvet az 
ünnepélyen 5000 példányban fogják kiosz­
tani emlékül.

— A kolozsvári ref. egyház, Rá­
kóczi serlege. A Clevelandban (Észak 

I Amerika) megjelenő Szabadságban (Magyar 
Hiradó-Hungarián Herold) olvassuk a kö­
vetkező, hihetetlennek látszó hirt.

A kolozsvári ref. egyházközség pres­
bitériuma elhatározta, hogy a tulajdo­
nában levő, európaszerte hires ötvös- 
r emekmüvü Rákóczi-kelyhet eladj a. Midőn 
a kelyhet a párisi világkiállításra küld­
ték : a szakértők százhúszezer koronára 
becsülték. Az egyházközség a befolyó 
összegből egy sürgős szükséget képező 
templomot építene, melynek neve : Rákó- 

1 czi-templom lenne.
Ha már igy áll a dolog tanácsos 

lenne, ha presbitérium a budapesti mü- 
ipari múzeumnak adná el, hogy a drága 
serleg nemzeti közkincs maradna továbbra 
is. Szász G erővel az előző években tárgyal­
tak már a megvételre vonatkozólag ; egyes 
alkuszók ígérve 5—6 ezer frtot. Az egy­
házközség azonban semmi kép nem egyezik 
bele egy ilyen drága klenodiumnak ilyetén 
eladásába.

— A „Kossuth Lajos asztaltár­
saság“ ma d. u. 6 órakor az Iparos Egy­
let termében válaszmányi gyűlést tart.

— A házak díszítése. A követ­
kező levelet vettük :

Nem sok idő választ el Kossuth Lajos 
100-ik születés napjától. Azért a szerkesztő 
ur engedőimével bátor vagyok polgártár­
saimat arra kérni, hogy már most gondol­
kodjanak és készüljenek is, hogy házaikat 
külsőleg miként díszítsék fel a nagy napra.

Nézetem szerint ez alkalommal elkeli 
térni attól a megszokott sablontól, hogy 
egy ütött-kopott lobogónak kitűzésével 
megtettük kötelességünket.

Kossuth Lajos ünnepe magasztos és 
szép kell, hogy legyen külsőleg is.

Ezt pedig úgy érjük el. ha a zászló 
kitűzésén kívül házunk homlokzatát és 
ablakait is feldíszítjük.

Erre nézve ajánlom azt a fővárosi szo­
kást, mely abból áll, hogy az erkélyek és 
ablakokból szőnyegeket bocsátanak le és 
virágfüzérekkel, apró zászlókkal veszik 
körül. Ez különben Ízlés dolga s bizonyára 
mindenki a legszebbet fogja produkálni. 
Csak ennyit kívántam ezúttal figyelembe 
ajánlani, mindig hangsúlyozva azt, hogy ez 
ünnep fényben, lelkesedésben múlja felül 
mindazokat, melyeket valaha rendeztünk.

B. S.
— Kossuth Lajos emléke a ko­

lozsvári iparosok aggmenházában. 
Vincze 1st án kolozsvári jeles hazafi Kos­
suth Lajos nevén 100 korona alapítványt 
tett a kolozsvári iparos aggmenháznak.

- Egy 90 eves honvéd üdvöz­
lése. Kolozsvár legöregebb honvédje Psi­
kál Máthé, százados, Bem tábornok tá­
borkari tisztje ma töltötte be életének 
90-ik évét s a 91 évben lépett. A ritka 
életkort ért öreg katona ma is jő erőben 
van. A hazának tett kiváló szolgálatairól 
az Ellenzék m. é. szept. 16. számában fog­
laltatnak részletes adatok.

Az öreg harezost ma délben testü­
letileg keresték fel bajtársai, kik közül 
Szabó Samu honvéd-egyleti elnök jő öreg 
borral üdvözölte a legöregebb bajtársat.

Az ereklye-muzeum képviselete Deáky

MINDENFÉLE.
— szept. 10.

— Erzsébet királyné emléke. 
Örökkön zakatoló szövőszékén keresztül 
az időnek sebesen suhannak az esztendők 
fonalszálai. A magyarok királyasszonyának 
mártírhalála óta a negyedik szeptember 
hideg lehelete hullatja a fák sápadozó le­
veleit s a negyedik szeptember siet 
legendává változtatni azt a kegyetlen va­
lóságot, melylyel 1898. szeptember 11-ikén 
látogatta meg az Isten haragja ezt a nem­
zetet. Amelynek egyedül ő volt szószóló 
angyala a trónus hideg csendjében attól 
a naptól fogva, mig boldog ifjúságában 
magyar földre tette a lábát, amaz ideig, 
mig el nem kezdődtek kínszenvedésének 
hosszú esztendei. S az a jajkiáltás, mely- 
lyel az egész ország hírét vette vértanú­
halálának, nem hangzott el örökre a sem­
miségben, hanem az emlékezet gyászoló 
szavává szelídült az esztendők során ke­
resztül s most is belevegyül a nagy ün­
nepünkre való előkészületekbe, mint ahogy 
sötét felhő árnyéka ellebeg a napsugaras 
táj fölött.

— Az Emke igazgató választmánya 
folyó hó 12-én (pénteken) d. u. 3 órakor 
a városházán havi rendes ülését tartja. Ez 
ülésre az alapitó és választott választmányi 
tagok tisztelettel meghivatnak. Kolozsvárt, 
1902. szeptember 10-én. Gróf Béldi Ákos 
elnök. Sándor József t. alelnök, főtitkár.

Nekem magamnak nincsen olyan sok- 
pénzre szükségem, rus éppen most egyal_ 
talába semmire sincsen szükségem, de

— Florence, Florence — mondá 1 - dy 
Vale, félig nevetve, de gyöngénd fénynye 
a szemében — nem szabad megengedni, 
hogy ä képzeleted elradjon ! Édesem, ne 
feledd, hogy nagy bölcsességet és sok ta­
pasztalást kíván a vagyont bölcsen kezel­
ni tudni.

Mielőtt valami nagy dologba bele­
kezdenél talán jobb lenne addig várakozni 
mig a férjed tanácsosával és ellenőrzésével 
élhetnél !

— Florence nevetett, tökéletes fehér 
gyöngysor fogait mutatva, szemei szik­
ráztak.

— Édes Aurám, félek, hogy én a 
férjek bölcsességében nem nagyon hiszek ! 
És nem hiszem magamról, hogy a tanács­
adást és az ellenőrzést kívánnám ! Te le­
szel az útmutatóm és barátom. Nem ve­
szem magamra azt a fáradságot és gondol, 
hogy egy férjre várakozzam.

Lady Vale gyöngéden mosolygott és 
egy sóhaj kíséretében válaszolá —

— Édes, várakozz mig a te időd is 
eljön — talán akkor másképpen fogsz 
érezni !

— Ah, igen — ha olyan házasságot 
tudnék csinálni a milyen a tiéd volt — 
válaszolá Florence a lady Vale kezét az 
ajkaihoz emelve — olyan ritka szép há­
zasságot melyben mind a két részről sze­
relem, bizalom és gyöngédség volt!

Gyakran gondolom, hogy még az el­
válás fájdalmát is megérdemelné, hogy 
olyan szerelmet ismerjünk a milyen az 
volt. ,

(Folyt, következik.)
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Albert elnök vezetése alatt ma d. u. 1 
órakor szintén megjelent az öreg harczos 
monostori-ut 61. sz. lakásán. A küldött­
ségben részt vettek dr. Boros György 
theologiai tanár és dékán, Merza Lajos 
kir. tanácsos igazgatósági tagok, Debre- 
czeni Béla jegyző, Kuszkó István, a mú­
zeum őre. A küldöttek tiszteletét és sze- 
retetét s őszinte jő kivánságait, az ünne­
pelt és neje előtt Deáky Albert tolmá­
csolta. Majd átnyújtották az ereklye mú­
zeum üdvözlő levelét.

Az öreg 1849 aug. 12-én a muszkák 
beözönlése előtt kelt egybe Kolozsvár 
akkor egyik legszebb leányával, a 24 éves 
Dobray Erzsébettel, kivel ma is a legbol­
dogabb házasságban él. Az ereklye mú­
zeum gondos figyelemmel felhívta Szva- 
csina Géza kir. tanácsos polgármester ér­
deklődését is a legöregebb harczos eme 
szép és ritka jubileumára. Ugyancsak fi­
gyelmeztetésére több oldalról kellemes 
megemlékezésben részesül az öreg, kinek 
a nyomorból és megpróbáltatásokból 
hosszú életén bőven kijutott.

Az ünnepeltet gr. Eszterházy Miguel 
egykori bajtársa külön üdvözölte.

— Kolozsvár megye közig, bizott­
sága ma tartotta gróf Béldi Ákos főispán 
elnöklete alatt havi ülését, melyen a vá­
lasztott bizottsági tagok közül jelen vol­
tak : Barcsay Domokos, Gyárfás Benedek, 
báró P. Horváth Kálmán és Matskási Pál.

— Hol fog József főherczeg 
lakni ? József főherczeg a szoborleleple­
zés alkalmával a vármegye házánál fog 
lakni. A főispáni helyiségeken kivül még 
2—3 szobát fognak kiüritni, úgy hogy a 
magyar főherczegnek 6—7 szoba fog ren­
delkezésére állani.

— Égő ember a Főtéren. Nagy 
riadalom, csődület volt tegnap a Mátyás 
király-téren. A riadalmat egy teljesen 
lángokban álló ember okozta, ki meggyu- 
ladva, jajveszékelve szaladgált a később 
ezerszámra összeverődött nagy néptömeg 
között, mig végre sikerült ruhájából fel­
csapó lángokat elfojtani.

Az eset részletei a következők:
Gábor János a Biasini-féle fűszer- 

kereskedés boltiszolgája tegnap úgy esti 
7 óra felé lement az üzlet pincze helyi­
ségébe. Vele ment Kovács Ferencz bolti­
szolga is. Petróleumot akartak felhozni az 
ott felhalmozott petróleuinos hordókból. 
Gábor János azonban oly szerencsétlenül 
bánt a kezében levő lámpával, hogy attól 
lángot kapott az egyik hordó. A láng 
ruhájába kapott. A szerencsétlen ember a 
rémülettől fejét veszítve égő ruhában ki­
szaladt a Mátyás király-térre. Erős inten­
zív fény világlott fel egyszerre, a mi ter­
mészetesen arra fordította a sétálók fi­
gyelmét. Jajveszékelve, kiabálva szaladt 
az égő Gábor János a Szt. Mihály tem­
plom czimtermének. Senki sem mert felé 
közeledni, egyedül Teoczán Demeter gya­
logrendőr sietett a lángokban álló ember 
segítségére. Valahogy sikerült is az égő 
ruhadarabokat letépdesnie. Eközben szá­
zakra menő tömeg verődött össze, mely 
megtöltötte a Főtérnek az Európa-kávé- 
ház ős Kikákker-kávéház közötti három­
szögét. Gábor Jánosnak az első orvosi 
segítséget Engel Gábor dr. nyújtotta, midőn 
bevitték a közeli Hintz-féle gyógyszer­
tárba. Ezután jöttek el a mentők, kik to­
vábbi gondjaikba vették és beszállították 
aKárolina-kórház bőrgyógyászati kliniká­
jára. Nagyon súlyos égési sebeket szen­
vedett lábain, a gyomrán és fején, hol 
borzasztóan megpörkölődött a felső bőr és 
izomzat. Gondos gyógykezelés alá vették 
a klinikán, de súlyos sebei miatt alig volt 
kilátás életben maradására. Magas scblá- 
zai voltak ; hajnal felé eszméletét vesz­
tette, s ma reggel 3 negyed 4 kor kiszen­
vedett.

— Mária kilenczed. A következő értesítést 
vettük; A boldogságos Szűz hazánk Nagyasszonyá­
nak tiszteletére, a helybeli Minorita templom (Deák 
Ferenoz-utoza) rendezett Mária kilenczed ötödik li­
tániája f. hó 13-án szombaton délután 6 órakor tar- 
tatik, mely alkalommal a Szent beszédet tiszt : Or­
bán Ferencz róm. kath. lelkész fogja mondani.

— Vadvirágok. Szenner József 
marosvásárhelyi hirlapiró Vadvirágok czimü 
kötete Stein János és Gibbon Albert könyv­
kereskedésében kapható. A kötet ára két 
korona.

— Kolozsvári vivők a Wesse­
lényi szobor leleplezésén. Wesselőnyi 
Miklós Európa egyik legerősebb áthletája 
és legjelesebb vívója volt. Vívásairól le­
gendák beszélnek. A kolozsvári Tornavivó 
intézet vivő termében a Wesselényi olaj- 
festmőnyü képe alatt egy oklevél is van. 
Ezen bizonyítják, hogy Wesselényi Mik­
lós 1829-ben 25 erős vivőt egyfolytában 
kitudott fárasztani, a nélkül, hogy ő maga 
megpihent volna. Ez okmányt, ama ser­
leggel együtt, melyet az országgyűlésen 
tartott beszédével együtt a nemzettől ka­
pott, facsimilében, illetve képben fogja 
bemutatni a Történelmi Lapok legújabb 
száma. Wesselényinek a fia, a mai Wes­
selényi is ép, úgy birja a vívást, mint b. e. 
édes apja.' Órákig el viv egy folytában. 
A nagy Wesselényi volt az, a ki legelösz- 
ször úszta át a Balatont. A Kolozsvári 
Athletikai C'ub régibb tagjai, valamint a 
vivők és tornászok testületileg készülnek 
kivonulni ős rősztvenni a nagy Wesselőnyi 
szobrának leleplezésén. A kik a kirán­
dulásban részt venni kivannak, személye­

sen, vagy a 272 számú telefonon jelentsék 
be Kuszkő Istváo torna egyleti titkárnál.

— Felhívás. Énekkarunk nagyon tisztelt tag­
jait kik az előző években is oly önfeláldozó buzga­
lommal részt vettek minden alkalommal kérem, 
hogy f. hó 10 (szerdán) d. u. 5 órakor szokott helyi­
ségünkben próbára megjelenni szíveskedjenek ! Uj 
tagokat örömmel üdvözlünk ! Lamann György, ev. 
kántor-tanító.

— A Kossuth ünnep. Budapestről 
Írják nekünk, hogy ott hétfőn délután 4 
órakor Jókai Mór elnöklete alatt értekez­
letet tartott a Petőfi-Társaság, Bartók 
Lajos alelnök lakásán, hogy megállapítsa 
a Kossuth Lajos emlékünnep programmját. 
A társaság tagjai közül a két elnökön ki­
vül Szana Tamás főtitkár, Kiss József, 
dr. Ferenczi József, Gárdonyi Géza, Prém 
József, László Mihály és Koroda Pál vol­
tak jelen.

Jókai kifejtette, hogy az ünnepet 
impozáns arányokban kell rendezni, annál 
is inkább, mert Kossuth Lajos a Petőfi- 
Társaság tiszteletbeli tagja volt, egyúttal 
indítványozta, hogy a Tudományos Aka­
démia dísztermében tartassák meg az 
ünnepély.

Bartok indítványára elhatározta az 
értekezlet, hogy az ünnep ne e hó 14-én, 
mint tervezve volt, hanem szeptember 
24-ikén legyen.

Jókai aztán felolvasta Kossuth Lajos 
czimü ódáját, melyben a dicsöült pálya­
futását s nagyságát dicsöiti. A költemény 
a legszebb dolgok egyike, a mit Jókai 
valaha irt s a mű remek részletei való­
sággal elragadták az értekezlet tagjait, a 
kik tapssal, éljenzéssel köszönték meg a 
ritka élvezetet, a melyet Jókai az elöleges 
felolvasással szerzett.

A programm többi pontjai lesznek: 
az elnöki beszéd Bartók Lajostól, jellem­
rajz dr. Ferenczy Józseftől, költemény 
Gárdonyi Gézától ős ballada a forradalom­
ból Kiss Józseftől. Az ünnep alatt a Tu­
dományos Akadémia dísztermében Kossuth 
Lajos szobra fog állani, melyet fia, Ferencz 
készítetett. A Petőfi-Társaság csak két sze­
mélyes meghívót küld el : Kossuth Fe- 
rencznek és Tivadarnak. A szeptember 
21-iki ünnepen az egyetemi ifjúság alkotja 
a diszőrséget.

— Petőfi barátjának halála. 
Bagh pestmegyei községben nyolczvanhá- 
rom éves korában elhunyt Lázár Lajos 
negyvennyolczas tüzérföhadnagy. Az el­
hunyt régi, törzsgyökeres székely család­
ból származott s a szabadságharcz idején 
tanár volt Marosvásárhelyt. Ekkor atyjá­
val, testvéreivel beállott katonának s Bem 
táborában tüzér lett. így ismerkedett meg 
Petőfi Sándorral, ki a fiatal baráttisztet 
barátságával tisztelte meg. Lázár tanította 
Petőfit lovagolni, kinek az erdélyi mág­
nások pompás lovat ajándékoztak. A vilá­
gosi fegyverletétel után Törökországba me­
nekült, s itt nyelvtanítással tartotta fenn 
magát. A kiegyezés után hazajött s a fő­
városban telepedett meg, később Domony- 
ban tanító lett. Tizenhét évig tanitósko- 
dott, azután nyugdíjba vonult s az utóbbi 
tiz év alatt Baghon éldegélt szerény nyug­
dijából.

— Pósa Fajos édes anyjának 
emlékezete. Radnóton, a gömörmegyei 
Belog melletti kis faluban kegyeletes ün­
nepség volt csütörtökön. Pósa Lajósnak, 
a kiváló poétának egy éve, hogy eltemet­
ték az édesanyját és ennek évfordulóját 
ünnepelték a radnótiak. Az egész község 
kivonult fekete ünneplőben a sirhoz, me­
lyet valósággal elárasztottak koszorúkkal. 
A radnótiak kis kertjének egyszerű virá­
gain kivül ott pompáztak a Budapestről 
jött gyönyörű koszorúk is. A Pósa-asztal 
koszorúját Sebők Gyula szerkesztő tette 
le a sirra, szívből fakadt beszéd kíséreté­
ben. Megható volt Pósa Lajosnénak a ha­
lotthoz intézett kicsiny beszéde, mely min­
denkit könnyekre fakasztott. Varta Antal 
református lelkész volt az utolsó szónok, 
ezután a dalárda elénekelte Dankó Pista 
és Dingha Béla nótáját : Temetnek a Balog 
völgyén ! A szép ünnepély ezzel vé­
get ért.

— Az elhagyott férj büntetése. 
xíz asszony elhagyta a férjét ; hogy miért, 
azt nem tudni. A férfi azt hitte, hogy fele­
sége azért lett hűtlenné hozzá, hogy valaki 
mással álljon össze, ős hogy ezt a szégyent 
elkerülje, lelőtte az asszonyt. Ez a foglalatja 
annak a családi drámának, amely az ujaradi 
járás Béresut falujában történt. Kőt hete 
annak, hogy Réján Demeter ottani gazdától 
elment a felesége, született Sebu Szilvia. A 
testvérénél, Sebu Zsófinál lakott. A faképnől 
hagyott férj többször fölkereste a feleségét.

— Asszony, gyere haza.
Kőrésre, könyörgésre fogta a dolgot, 

majd fenyegette is, de az asszony nem hajlott.
— Inkább meghalok, — mondta. — de 

nem megyek vissza soha !
Tegnap megismétlődött ez a jelenet. 

Reján újra bekopogtatott az asszonyhoz, újra 
hívogatta. Még azt is mondta :

— Megbánod, ha nem jösz vissza !
Az asszony szó nélkül elfordult. A férj 

erre revolvert rántott elő :
— Nohát, ha az enyém nem leszel, ak­

kor a másé se leszel ! !
Ezzel a revolverből háromszor rálőtt az 

aszszonyra. Az egyik lövés halálosan találta 
Rejánnőt, aki néhány perez múlva meghalt. 
A gyilkos maga jelentkezett a csendőrségnél 
szóról-szóra elmondta a tettet. Hogy mi 
oka volt a gyilkosságra, arról alig beszélt, 

valószínű azonban, hogy a féltékenység volt 
az oka a tettének. Gyanakodott, hogy a fe­
lesége valakinek a kedvéért hagyta őt ott, s 
azért nem tér vissza hozzá, mert ahhoz a 
valakihez akar menni. A csendőrség a gyil­
kost letartóztatta s beszállította a temesvári 
ügyészség fogházába.

— Úgy fütyül, mint egy angyal. 
Amerikából megint olyan hirt jelentenek, 
amely ismét bizonyítja, hogy a jenkék elő­
szeretettel viseltetnek a különösségek iránt. 
Tudvalevő, hogy az amerikai hölgyek kö­
zött nagyon sok van, aki valóságos mű­
vésze a fütyülésnek. New-York legfőbb 
központja most egy ifjú hölgy, miss Traux 
Lujza, aki istentiszteleteken fütyöli a da­
lokat, kíséretet szolgáltatva a pap templo­
mi beszédéhez. Egy amerikai lapban akis­
asszony valamelyik imádója igy ir : „A 
miss szőke, kicsiny, igen csinos és felette 
vonzó- Gyönyörűen fütyöl, akárcsak egy 
angyal.“ Ez az összehasonlítás kissé me­
rész, amennyiben az angyalokat nem úgy 
képzeljük, mint a kik fütyölni szoktak.

— A fog. Egy Rómában lakó olasz 
úri embernek besúgták, hogy a felesége 
megcsalja. A férj a régi módszerhez folya­
modott: azt mondta, hogy elutazik, de 
egy óra múlva már otthon volt. A fele­
sége hálószobájában tényleg talált egy fia­
tal embert, aki azonban azt mondta, hogy 
fogorvos és a ház úrnője hivatta magához? 
A férj ránézett :

— Úgy ? Ön fogorvos ? Akkor huzza 
ki a fogamat !

A fiatal ember fogót hozatott s a 
férjnek egy pillanat alatt kirántotta a leg­
egészségesebb fogát. A gyanakodónak na­
gyon fájdalmas volt a műtét, de azért mé­
gis örült, mert kiderült feleségének ártat­
lansága.

— Megfizetünk, csak ne csalj ! 
Az sem minden nap esik meg, hogy vala­
kit azért fizessenek, hogy ne csaljon, ne 
hamisítson. Amerikában ez is megtörtént. 
Worth Adámnak, az amerikai tolvaj ki­
rálynak, aki a Gainsborough-képet ellopta 
Londonban, volt egy ügyes czimborája, a 
ki a „szövetkezet“ hamisítási osztályának 
volt a fönöke. Becker Károly ez, a világ 
hamisítóinak méltó fejedelme, aki valóban 
bámulatos sikereket ért el a különben tö­
vises pályán. Becker Károly Európában és 
Amerikában egyaránt működött és pedig 
sikerrel. A san-franciscoi Nevada bankot 
16 ezer dollár erejéig megcsalta hamisitott 
checkkel, ezt megelőzőleg pedi a newyorki 
Unión Trust Co. társulaton vágott ily 
módon eret 64 ezer dollár erejéig. Az 
ügyes csalót hosszas kutatás után sikerült 
elfogni és Becker ur börtönbe került, most 
nemsokára kikerült a san xuentini börtön­
ből. Kiszabadulása előtt az a hir terjedt 
el, hogy az amerikai bankárok egyesülete 
ajánlatot tett Beckernek, hogy havi öt­
száz dollár fizetést kap az egyesülettől, 
ha nem hamisít többé checkket., Vájjon 
elfogadja-e az ajánlatot a hamisítás nagy­
mestere, arról nem szól a krónika.

A nagy közönség becses figyel­
mébe ajánljuk Czink József mii- 
ruha festő és vegyészeti tisztitó intéze­
tét Wesselényi Miklós volt (Hid)-utcza 25. 
szám alatt, a postával szemben és Rudolf­
ul 34. szám alatt. Festésre és tisztításra 
elvállal mindennemű megfoltosodott, vagy 
szinehagyott női-, férfi- és gyermek ruhá­
kat, szőnyegeket, butor szöveteket, függö­
nyöket, kesztyűket és bármilyen diszszel 
ellátott tárgyakat, melyek egészben lesz­
nek festve és tisztítva felelősség és a leg­
olcsóbb árak mellett. Továbbá sürgős eset­
ben a ruhák 24 óra alatt készülnek. Egyes 
pecséteket is nagy sikerrel vesz ki. Postai 
megbízásokat gyorsan és pontosan eszközöl.

Mulatság.

A lövöldéi diákünnepély, melyet a 
kolozsvári hölgyek házbérsegélyző fillér­
egylete a kolozsvári tanintézetek tanárai 
és tanítói karának közreműködésével f. hó 
14-én a 'Tanítók Háza és a Mária Dorottya 
egylet javára rendez, rendkívül fényesnek 
Ígérkezik s a szülők, különösen azok, a 
kiknek apróságai a Bébé-korzóban részt 
vesznek, nagyobb gyermekeik számára va­
lósággal ostromolják az elnökséget a je­
gyekért. A szülők megnyugtatására tudat­
juk, hogy az ünnepélyre az iskolás gyer­
mekek minden elemi és középiskola igaz­
gatóságánál előre kaphatnak féláru jegyet, 
a polgári leányiskolái növendékek, mint­
hogy ott az építkezés folytán még nincs 
megkezdve a tanítás, a szolgánál kaphat­
ják meg a jegyeket, az intézet Farkas- 
utczai kapuján. A nagyok mulattatására 
megnyertük újra a hasonló alkalmakkor 
annyi sikert aratott vasúti zenekart, mely 
délután a séta — valamint estve a tűzi­
játék alatt fogja szórakoztatni a közönsé­
get, mig a kis gyermekeknek külön zene­
kar fogja huzni a talp alá valót a nagy 
köröndön, a felnőttek pedig a tűzijáték 
után a Lövölde tánezhelyiségében tánczol- 
hatnak majd éjfélután két óráig s ezeken 
kivül külön zenekar fog játszani a nép- 
táncz részére. Újból különösen hangsúlyoz­
zuk, hogy az ünnepély a Lövöldében lesz, 
s nem a sétatéren, mint azt némely lap a 
múltkor tévesen közölte, mert itt sokkal 
tömörebben, szebben lehet az ünnepélyt 
berendezni s a sétálók sincsenek a séta­
térről kizárva. A Bébé-korzó a nagy ten- 
niszpályán lesz s hogy a közönség külö­
nösen a szülők kényelmesen gyönyörköd­
hessenek az apró művészek játékában. 
Tribünök lesznek a pálya körül felállítva, 
hol egy-egy helyre 20 fillérért kaphatnak 
majd a szülők jegyet a helyszínén. A gyö­
nyörűnek ígérkező ünnepélyre ismételten 
felhívjuk a közönség figyelmét.

Gyászrovat.
A szabadságharcz ismét egyik derék 

katonája, Voith Miklós ügyvéd, Szamos- 
ujvár szab. kir. város főügyésze, 48-as 
honvédhadnagy hunyta le örökre a sze­
meit. Nyolczvanhét éves kora daczára 
mindvégig élénk érdeklődéssel és igaz 
lelkesedéssel küzdött, mint vezére a város 
társadalmának : a közügyek feladatainak 
üdvös megoldásáért nagy időket és nagy 
kort élt át. Előkelő családot alapított és 
hasznos polgárokat nevelt a hazának. A 
48-isi dicső napok emlékéül mindig büsz­
kén hordta a „vörössipkát.“ Ezzel kissé 
ellentétben állott a szintén mindig a 
gomblyukában lógó Ferencz József rend 
lovagi jelvénye. De büszke volt mindket­
tőre ; lankadatlan munkával, hazája vá­
rosa iránt tartozó kötelességeinek példás 
teljesítésével szerzett elismerésre és ki­
tüntetésekre méltó érdemeket.

* * *
Az óriási részvét mellett lefolyt te­

metésen Désy Zoltán főispán, Torma Mik­
lós dr. alispán és a vármegyei közélet 
egyik agilis fővezére : Korniss Viktor gr. 
is megjelent.

B.
*

Alólirottak fájdalomtól megtört szívvel 
tudatják, hogy forrón szeretett legjobb aty­
juk, illetőleg após és nagyapa Schlesinger 
Jakab folyó évi szeptember hó 8-án délután 
4 órakor, áldásdus életének 96-ik évében job- 
létre szenderült. Szántó Bertalan, Szántó Gusz­
táv, gyermekei. Grósz Róza, Grósz Anna, 
menyei. Szántó Zoltán, Szántó Miklós, Szán­
tó Kata, Szántó Pista unokái.

Gazdaság.

A delibláti homoki szőlők.
Érdekes adatokat olvashatunk a „Ki- 

sérletügyi Közlemény“ czimü folyóirat leg­
utóbbi számában a delibláti homokon te­
lepített szőlőkön eszközölt kísérletekről. 
A növénytermelési kísérleti állomás ugya­
nis folytatta az elmúlt évben nevezett 
szölőtelepen megkezdett műtrágyázás-i kí­
sérleteket, mert első évi eredménye alap­
ján még nem mondhatott Ítéletet annak 
okszerűségéről. A közlemény szerint a 18 
helyen folytatott kísérletnél csakis egy 
esetben nem mutatkozott a műtrágya ha­
tása ; a többi helyen a musttöbblet katasz- 
trális holdanként 36—2440 liter között in­
gadozott és pedig öt esetben a többlet 
500 literen alóli, két esetben 1000 literen 
alóli, nyolez esetben 2000 literen alóli, két 
esetben pedig 2000 literen felőli.

A felhasznált műtrágya a must ezu- 
kortartalmára is lényeges befolyást gya­
korolt. 14 helyen határozták meg a must 
czukortartalmát, s a 14 eset közül úgy a 
mütrágyázott, mint a trágyázatlan parczel- 
la mustjának czukortartalraa egy forma volt 
7 esetben; a fennmaradó 7 kísérletnél pe­
dig a czukortartalom 1—4o/°-al emelkedett.

Jövedelmezőség tekintetében is na­
gyon kedvező eredő lényre vezettek e kí­
sérletek, a mennyiben a beérkezett ada­
tok szerint volt rá eset, hogy egy hecto­
liter mustterméstöbblet előállítási ára 4 ko­
rona 10 fillérbe került. A közlemény író­
ja szerint ha felveszszük, hogy a must 
hectoliterje csak 20 koronával értékesít­
hető — pedig a delibláti homoki szőlőkön 
magasabb áron értékesitik — akkor 500 
liter terméstöbblet megtéríti a két évi mű­
trágyázás összes költségeit.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefontudósitásai 

és sürgöny-levelei.

Munkások lázadása.
Róma, szept. 10.

Tegnap este Candelában 400 paraszt, 
nem tudván megegyezni a földesurakkal 
a munkabérek nagyságára nézve, abba­
hagyta a munkát és megszállta a faluból 
kivezető utakat, hogy a többi paraszt se 
mehessen ki a szántóföldekre dolgozni.

A csendőrök békitgették a sztráj kó­
lókat, de sikertelenül. Az egyik csendőr­
őrmestert megtámadták a parasztok és 
botjaikkal súlyosan megsebesítették, a ki­
rendelt katonaságot pedig kőzáporral fo­
gadták. Több katona megsebesült. Egy 
káplárnak elvették a revolverét, egy csen­
dőrnek a puskáját. A katonák végre 
kénytelenek voltak a tömeg közé 
lőni és öt embert megöltek, tizet 
megsebesítettek.

A hatóságok rögtön újabb csapato­
kat és még 150 csendőrt küldtek Cande­
lába, akik azután teljesen helyreállították 
a rendet. Több embert letartóztattak. Oda­
várnak egy belügyminiszteri hivatalnokot 
is, a ki a vizsgálatot vezetni fogja.

A károly városi zavargás
Budapest, szept. 10.

A károlyvárosi zavargásokra vonat­
kozólag egy szemtanú a következőket 
írja a „Kel.-Ért.“-nek :

A péntekről szombatra virradó éjsza­
kán a horvátok megtámadták a szerb ma­
gánosok és kereskedők házait, leszakítot­

ták a czégtáblákat, kihúzták az ajtókat 
és ablak kereteket, ahová pedig fel nem 
érhettek, az ablakokat leverték. A táma­
dás szervezve volt; különösen a horvát 
kereskedők fiai és az otthon időző jogá­
szok tüzelték a tömeget. Leginkább ki­
tett magáért egy Horváth nevű jogász, 
kinek Tuszkán, Badrvinác, Reicherder jo­
gászok segédkeztek, de részt vettek az 
izgatásban Zalás, Kotajsz és Lukinics ke­
reskedők fiai. Reicherder fia a károlyvá­
rosi állomáson alkalmazott egyik m. kir. 
állami tisztviselőnek.

A rendőrség látta az előkészületeket 
még sem tett semmit a rombolás meg­
akadályozására. Legnagyobb pusztítás tör­
tént Szlkpcsevics Péter házán, amelyben 
a szerb takarékpénztár helyiségei vannak, 
továbbá a szerb hitközség két épületén, 
de még Jurkovics főispán házát is fel­
akarták gyújtani, de a tüzet idejekorán 
eloltották. Csakis a katonaság fellépésé­
nek köszönhető, hogy általános fosztoga­
tás nem történt, amire a tömeg nem kis 
hajlandóságot mutatott. A károlyvárosi 
szerbek segélyért a bánhoz fordultak, tá­
viratukra azonban még intézkedés nem 
történt.

A szerbek körében különben nagy 
elkeseredést szül azon tény, hogy a ren­
dőrkapitány tüntetőleg karonfogva sétál 
a jogászokkal, kik főkolomposai voltak a 
zavargásnak. Sokan tudni, vélik, hogy 
városi tisztviselők leányai adogatták a rom­
bolóknak a köveket a pusztítás munká­
jához.

A táviró hivatalnak megtiltották, 
hogy a zavargásra vonatkozó adatokat 
továbbítsák.

A Vezúv.
Nápoly, szept. 10.

A Vezúv erősen füstöl és lán­
gokat csap ki. Veszedelemtől azon­
ban nem tartanak.

A királyné halála.
Bécs, szept. 19.

A király ma a kapuczinusok 
sírboltjában csendes imát mondott.

Budapest, szept. 10.

A Mátyás templomban requiem 
volt.

Jelen voltak a kormány itt idő­
ző tagjai. A hatóságok fejei.

Öngyilkos szerelmesek.
Budapest, szept. 10.

Kalocsáról sürgönyzik ;
Foktő községben Rapcsányi cse­

lédjét Vén Katalint ma reggel haj­
nalban felkereste Ajándi Károly, oda­
való gazdagyerek.

A fiatalok régóta szerették egy­
mást, de a szülők ellenezték a há­
zasságot. Elkeseredésükben ma ön­
gyilkosságot követtek el. Meghaltak.

Ki lesz az intendáns?
Budapest, szept. 10.

Egyik lap hire szerint Keglevich 
utódjául Jókai Mórt és gróf Szapáry 
Pált emlegetik.

Rablás.
Budapest, szept. 10.

Nagy Gézáné, kőbányai vendég- 
lősné ma bejött a fővárosba fizetni 
930 koronát. A Károly-köruton egy 
fiatal ember csatlakozott hozzá ős 
kérte, hogy váltson fel neki 10 ko­
ronát. Az asszony erre elővette a 
tárczáját. A mint ezt meglátta a fia­
tal ember, mellbe vágta, kicsa­
varta kezéből a pénztárczát 
és megugrott. A vendőglősné el­
elájult. A rendőrség nyomoz.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
MAGYARY MIHÁLY.

Nyilttér.

Diszmagyar ékszer
garnitura

minden elfogadható áron eladó.
Czim a kiadóban. 1—3

SÖ?" Okleveles tanítónő elemi 
és polgári iskolai tanulók oktatását 
elvállalja, tanítónő Eötvös-utcza 6. 
szám. -dW (í-i)
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Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy Buda­
pesti' kir. törvényszék 1902 29870 számú végzése követ­
keztében dr. Bardos Samu ügyvéd által képviselt Aufrecht 
és Goldschmied javára Hajdú István ellen 26 koro­
na 75 fillér s járulékai erejéig 1902 évi április hó 
5-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján felül 
foglalt és 648 kor. becsült következő ingóságok, u. m. 
butor, nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbíró­
ság 1902-ik V. I. 464/2 számú végzése folytán 26 kor. 
75 fii. tőkekövetelés ennek 1901 évi május hó 15 napjá­
tól járó 6 százalék kamatai, és eddig összesen 27 kor. 
66 fillérben biróilag már megállapított költségek erejéig 
Kolozsvárt, Kötö-utcza 3 sz. alatt alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1902 évi szeptember hó 11-ik napjának 
délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik éá ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. t.-cz. 10/ 
és 108 §-ai értelmében készpénzfizetés mellett a leg­
többet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 
le és felülfogleltatták s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna,.ezen árverés az 1881 évi LX. t.-cz. 120 §. értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1902 évi aug. hó 30.
Papp Jenő 

kir. bir. végrehajtó.

936. 1—3

Â Közhasznú Szövetkezet «

&

folyósíthatnak.
Kamat: mérsékelt, eljárás: gyors és coulans. îÿ Ügynökök kizárva.

936. 1—3

I Intézetek részére f Alaplttatott 1870.A lapittatott 1870.

saját készítmény ü
••

paplan, mátrácz és ágyhuzatok

KOLOZSVÁRT

Kocsi nagy raktár minden igényt kielégitö'eg. 
Nagy KOCSI JAVÍTÓ műhely. KoobI gyártás mo­

dern technikai gépekkel fölszerelve. Pontos kiszolgálás.
Mindennemű kocsik raktára.

Vidéki megkeresésre azonnal válaszolunk.
Gyárunk az egyedüli Kolozsvárt, a hol a kocsi min­

den részét: kere­
kes, kovács, 

nyerges es fé­
nyező munkát 
személyes veze­
tésünk alatt elő 
állít és az által 
vagyunk a legju- 
tányosabbak ár- 

■ ban is.
Főczé'unk a jó szolid munka jutányos árban. 
Becses pár.fogását tisztelettel kérve

SzcNxák Ferencz ín Fia.

ÓRÁS S== KOLOZSVÁRT
Wesselényi Miklós-uteza 1<> sz.

Raktáron vannak:
5 val dl schweiol arany, ezüst, férfi és női zseb- 
H órák valamint Inga, asztali, fali, irodai, szalon, 
H ebédlő, ébresztő és ellenőr órák a legpontosab- 
?! ban szabályozva 2 évi jótállás mellett.

Elvállal mindennemű óra javításokat lelki- 
H ismeretes és pontos kivitellel jótállás mellett. 
S Vidéki megrendelések a legpontosabban 

eszközöltetnek. 904 3~10

Könnyen házhoz juthatni!

1! Könnyen házhoz juthatni !!
Kolozsvárt (Kis-utcza 3 sz. a.) egy há­
rom szoba konyha, kamara, pinezé- 

ből álló, az utczára 4 ablakkal 
és kis kerttel bíró uj adó­

mentes ház eladó.

A házon 2000 frt törlesz­
tési kölcsön van. A házasfe­
lek ára 5000 frt, melyből 1000 

frt a megvételnél fizetendő. A má­
sik 2000 frt pedig ezer-ezer frtjával, 

két év alatt lesz törlesztendő. Értekezhetni 
Szilágyi gépész urnái, Rudolf-u'cza 26 sz. a.

0. Könnyen házhoz juthatni. 10—10.

jnagyar nemzeti&

DISZ OLTÖITOK
legszebhkivitelben

NEUMANN M
cs. és kir. udvari szállító.

utcza 7 szám.
,—100.

nagy raktára,

Laskai Ferencz és fia
Î Kossuth Lajos

844. (

890. 21—50. komi eyártók.

figyelme forduljon most 

az iskolai idény beáltával

Mátyás király-tér 30 szám. (Báníly-palota mellett)
»j&i-

férfi, fiú és gyermek 
ruha üzlelére, hol

Iskolai ruhákban 
a legtartósabb szövetből előnyös árak mel­

let szerezheti be szükségletét.
Férfi, ruhák, felöltők, Havelackok. Eső­

köpenyegek. Ragtanok, Ulsterekből állandóan 
nagy raktár.
Gyász ruhákminden nagyságban raktáron 

vannak.
Megrendelések mérték után 24 óra alatt ké­

szíttetnek. — Pártfogásért esedezik.
Kitűnő tisztelettel 830.19—X.

Kassowitz Fiilöp
Mátyás király-tér. (Bánffy-palota mellett)

! ! Nagy kályha-raktár ! I

Telefon 332—297 sz.

Van szerencsém értesí­
teni an. é. közönséget, hogy 
Kolozsvárt. Kossuth La- 
Jos-u. 7. sz a. egy dus vá­
lasztékú

kályha-raktárt 
nyitottam, melyben a saját 
műhelyemben, Kőkert-u. 
14 sz. rendkívüli erős és 
tűzálló anyagból készülnek 
a legszebb Dániel honi 
kályhák. Taka ék tűzhe­
lyek és más elegáns stilü 
kemenezéken kívül a leg­
jobb és legszebb gyártmá­
nyú majolika és ó-német 
kályhák a budveiszi és bu­
dapesti magyar gyárakból. 
Kályhák átalakítását, taka­
rítását és javítását ponto­
san, jótállás mellett elvál­
lalok. Porczellán fürdőká­
dak és falburkolatok ké­
szíttetnek.

Legújabb háztetőfedő
azbecht lapok.

Tűz és vízmentes, semmi 
gondozást nem kivan. — 
Nagyon tartós és olcsó.

A n. é. közönség hazafias 
pártfogását kérve maradok 
tisztelettel 800. 7—25.

Rigó Árpád
papirkereskedése KOLOZSVÁRT.

Üzletemet az utóbbi időben min­
dennemű iro , rajz és iskolai szerekkel 
a legdusabban láttam el, a legizlésesebb 
díszes levéldobozok, finom irópapir és 
festészeti czikkekkel újonnan szerel­
tem fel.

Tiz év óta fennálló, szolid alapon 
vezetett üzletemet a nagyérdemű kö­
zönség eddig is nagybecsű pártfogásá­
val tüntette ki, a mely jóindulat azon 
kérésre bátorít fel, hogy tapasztalt nagy- 
rabecsült bizalmukat és pártfogásukat a 
jövőre is kikérjem. Tisztelettel 
888. 4—5. RIGÓ ÁRPÁD.

SZESZAK FERENCZ ES FIA
Kocsi gyártók

Kolozsvárt, Malom-utcza 12

Uj biztosítási módozat!

. ...... . K 0 L 0 Z 8 V Á R, Emke-tér 3 szám. — ' —
E magyar nemzeti kultur és humán czélok szolgálatára alakult pénzintézet életbe 

léptette az életbiztosítással kombinált

tisztviselői törlesztö-kölcsönök folyósítását,
mely által az osztrák tisztviselő egyesületek kötelékéből óhajtja a hazafias magyar tiszt­
viselői kart kiszabadítani.

A kölcsönök 1—12 évi törlesztésre, havi részletekben fizethető, annuitás mellett

íA jelzálog-tartozás törlesztésére szolgáló biztosítás, 
A mely egyedül

a „Magyar Élet és Járadék-Biztosító Intézet“ által kultiváltatik.
▼ E rendkívül előnyös biztosítási módozat által lehetővé van téve a jelzálogos tör- w
M lesztő kölcsönnel terhelt föld- és házbirtoknak teljes tehermentesítése a tulajdonos halála « 
A esetére, mi által az örökösök tiszta birtokhoz jutnak.
w Biztosítás köthető már régebben fennálló, avagy uj törlesztő-kölcsönökre, bár- w
m mely összeg erejéig. ■■
A A dij mérsékelt és meghatározásához annuitás összegének, a törlesztési időnek, a
y valamint a tulajdonos korának bejelentése szükséges.
m Közelebbi felvilágosítással készséggel szolgál

▼ a Közhasznú Szövetkezet Kolozsvár. Emke-tér 3 sz. £
■ -----  S
A mint a magyar élet és járadék-bixtositó intézet erdélyrészi vezérképviselete. A

&
$

ä W5

Gyári raktar
valódi kézzel kötött Perzsa és Velvet, Argaman, 

Asz miniszter

szőnyegekben
Csipke és aplikált függönyökben

valamint

Asztal és ágyteritékekböl.

JVcmzetilobogíK 
minden nagyságban. Óriási raktár fehér és szines 

ajour asztalnemüekből.
A n. é. közönség becses pártfogását kéri ki­

váló tisztelettel
BBJ M W BÚBOKÉ fehérnemű és kelen- 

JLOmXB BVBMBb gye áruháza. 
Mátyás király-tér Hintz gyógyszertár mel. 

662. 18—X.

Nyomatott az „Ellenzék“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


